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l. оБщиЕ свЕдЕ ния l.GENERAL INFоRмлтIоN
1.1 HarrMeHoBaBrre 1.1 Nаmе

Элекгро контакгные манометы ЭКМ Electrocontact рrеssчrе gачgеS

1.2 Основание приобрете ния товара 1.2 Basis of goodý рцrсhаSiпg.
Основание: Утверждённая годов:lя з:tявка на 2023г. Поз 2l4
Утверждённая внеочередной заявка Ha 27.10.2022 юл, 7Q lлоз

Цель: Обеспечение стабrrльной работы существующих
технологических Ilроцессов.

Basis: Approved unscheduled application for 2023у-
Approved extraordinary application fоr 2'1 .|012022.
Рчrроsе: SиЬlе орегаtiоп of existing tесhлоlоgiсаI
procesSeS.

1.3 Сведенпя о ноsпзЕе (год производства /выпуска
товара)

1.3 tпfоrmаtiоп оп почеltу / (рrоdчсtiоп/mапчfасtцrе
уеаr ofgoodý).

Поставляемая продукция должна быть изготовлена в год
поставки или предшествующий ему и быть новой, ранее не

использов fiой.

The delivered products shall Ье manufactured in оr рriог to;

the уеаr ofdelivery and shall Ье пеw, not previously used

2.оБллсть примЕнЕния 2.ScoPE оF USE

ЭлектрокоЕrактные манометры ЭКМ - разработаrш и

применяются Еля измерешлll rзбыточною и

вак}уммЕтрического дitвлен}tя ра}личных сред и управления
внешними элекIрическими цепями от сигнаIIизир},ющепо

устойства прямою действия

Electrocontact рrеssчrе gauges аrе designed and used to
mеаsчrе gачgе and часuum ргеssчrе of чагiочs media and
contol extemal electrical circuits frоm а direct signaling
device

3. условия эксплултлции 3, oPERATING coNDlTIoNS
узклиматическое исполнение по ГоСТ 15150-б9

.Щиапазон рабочrтх темпераryр -30 to+60 'С
Степень защlлты от проникнов€Rия пыли и воды по ГОСТ
l4254_9б р54

climatic version accordin8 to GОSТ l5l50-69 UZ
Operating tеmрегаfuге гапgе -30 to+60 ОС

Dеgrее ofprotection against penetration ofdцst and wаtег

in ассоrdапсе with GOST 14254-96 IP54

I

4. ТЕХНИЧЕСКИЕ ТРЕБОВЛНИЯ 4. тЕснNIслL REQUIREMENTS
4. 1 Основные т€хническпе требования 4.1 BaSic technical uirements

Цазванпе
продукта

Краткая хараlсгеристпка 1l

комплеrсгация обо нпя
Ед.
пзм

Кол-
во

Nдmе of
рrоdцсt

Briefdescription апd
let f mentсоm о eq

Unit Qty

Элекфо-
контакгные
манометы

Класс точности 1,5

Прлел доrryскаемой осцовной
погрешности срабатывания

с игнiIл изир},ющего усlройства со
СКОЛЬЗЯЩИМИ KoнTaкftlrlИ 2,5 Уо

Диаметр корпуса: l00 мм
Резьба присоединительtlого

штуцера: M2Ox1,5
Виброзащшга Ll(oT 5 до З5 Гц

амплитудой, 0,З5 мм)
Размер квадрата под ключ:

l7xl7 мм
Комлгрируемое напряжение при

постоянном токе, не более:
220 в

Комтrrлируемое напряжение при
переменном токе, не более: 380 В

Долустимая частота
КОМIчI}ТИРУеМОГО ПеРеМеННОГО

шт 40
Electrocontact

рrеssше
gач8еs

Ассчгасу class: 1.5

The limit of the permissible
basic еrrот ofthe аlаrm device
with sliding conИcts is 2.5 %

саýе Diameter: l00 mm
Connection thread: M2Ox1.5
vibгation protection Ll (from

5 to 35 Hz amplifude, 0.35
mm)

Square sраплег size:
l7xl7 mm

S\Yitching чоlиgе at direct
cuпent, по mоrе; 220 v

Switching voltage at

alternating счпепt, not mоrе
than: з80 v

РегmissiЬlе fTequency of
switched altemating current

5Gа l llz

40
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ёчrп
ýlfit]ваGкн

mка: s0tl гц
Значение коммуtируемоrc тока:

0,0 t-l А
Подключение внешних цепей,
исполнение по гост 2405-88

Материал корпуса спuь,
алюминиевый сплав

Матернал стtкла лrтгое
Материш трубчатой пружины

медный сплав,
железоЕикttлиевый сп.лав

Материал держателя медный
cIUIaB

MaTepпa.rr MexaHrBMa бронза,
нержавеющм стмь

Выдерживаемое воздействие
вибраrши с амплrrryдой 0,35 мм в

диапазоне частот 5-35 Гц
Показаний прибора: Ваr

Switching счrrепt value:
0.01-1 А

connection of extemal
ciTcuits, version according to

GoST 2405_88
Ночsiп8 material: stee|,

aluminum alloy
Material cast glaýs

The material оfфе tubular
spring is сорреr alloy, iтоп-

nickel aIloy
Holder material соррег alloy
Movement material Ьrопzе,

stainless steel
withstand чiьгаtiоп with ап
amplitude of 0.35 mm in the

frequency гапgе 5-35 t{z
lпstrчmепt readin8s: Ваr

4.2 Требованпя по над€?кности и параметрsм прп 4.2 Requirements fоr reliability and раrаmеtеrs цпd€r
thе inlluence of епчirопm€пtаl factorýво]действrtи внешliец с ы

Средний срок службы запасных частей 5 года,
зксплуатируемых при использовании аФесспвных срел
средний срок службы которых зависит от свойства
агрессивной среды, условий эксплуатации и примеrшемых
MaтepиillloB. Поставляемое оборудованне должно быть
рассчитано на эксплуатаllлю в Еепрерывном режиме
круглосуточно в зФlанных условия'( в течение установленною
срока сrцокбы.

The average life of devjces is 5 уеаrs от mоге. Each item
of the supplied equipment must Ье орегаЬlе алd provide
the functionality provided Ьу the mапчfасtшеr as а
Separate component.It is necessary to avoid harmful effects
such as high tеmреrаfuIе and aggressive environment, as
well аý to рrочidе Protection against mechanical damage
during storage, transpofution алd packing.

5. ТРЕБОВАНИЯ ПО ПРЛВИЛАМ СДАЧИ И ПРИЕМКИ 5. RэQUIRIMENTS лS PER DELIVERY AND
ЛССЕРТЛNСЕ RULES

5.1 Порядок сдачи п прll€мкп 5.1 Delivery and Асс€рtапсе Рrосеdчrе.
Товар должен приниматься после входвого контроля п
составления акта в соответствии с доrовором. Заказчик
производит приемку товара по колиtlеству, качеству и
комплектности партии, и внешним признакам сохранности
товара (наличие механическж ловре}цений, видкмiu
леформация отдельных узлов и деталей товара и иные
подобные явные признаки поврежлений) в соответствии с

танспортными и сопроводительнымt! докуме}rrами,
сертификатами качества завода-изготовителя. Настоящим,
стороны договариваются, что визуальный осмот товара
произведенный представителем Заказчика, должен быть
абсолютным и окончательным лпя сторон для определенкя
соответствия по колиtlествуt комплектности и внешним
призвакам сохраtlttости товара при его танспортировке,
продукция должна иметь сертификаты соответствия и
протоколы сертификационных испытаний, подтверждающяе
заявJIенные характеристики, сопровождаться докумеЕгацией
по монтажуt наJIадке и эксшIуатаIши. Вся сопроводительная
документаlшя должва быть сосmщlена на русском и
английском языках и передаflа 3аказчику вместе с
поставляемой продукцией. Поставляемое оборулование
должно быть рассчитано на эксцлуатацию в непрерывном

режиме круглосуrочно в заданных условиях в течение

уставовленного срока службы. Маркировка оборулования
должна выполняться на русском и английском языках. и иметь
четкие обозначения. Также указывается изготовитель, номер
партии и дата изготовления. Маркировка должна сохраняться

The goods shall Ье accepted аftеr incoming сопtrоl апd
drawing up ал act in ассогdапсе with the contract.The
СчStоmеI accepts the goods according to the quantity,
quality and completsness of the batch, fild extemal signs
of ргеsеrчаtiоп of the goods (рrеsепсе of mechanical
damages, visible defoгmation of individual units and раrtз
ofthe goods and оthеr similar obvious signs of damage) in
ассоrdапсе with trапsроrt and accompanying documents,
quality certificates ofthe mапчfасfurег. НеrеЬу, the parties
аgrее that the visual inspection of the goods реrfоrmеd Ьу
йе rергеsепtаliче of the Customer shall Ье absolute and
final fоr фе parties to determine compliance Ьу quantity,
completeness and extemal signs of preservation of the
goods during its fransPortation.The products sha|l have
certificates of conformity and certification test rероrtý
confirming the declared characteristics, accompanied with
installation, adjustment and орегаtiоп dосчmепИtiоп. All

documentation shall Ье ian апdaccompanylng
English and shall Ье provided to theI
with the producb supplied. Тhе equ
Ье designed fоr continuous
days а week чпdеr speci s
specified service life. The equi s
Russian and English and
mапчfасtчrег, batch пчmЬеr апd
also indicated. Marking shall Ье
service life of the s lied

а

tire
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на вссь срок с.lryжбы поставляемого оборудования

заказчик обязан иостановшть пем

предlагаемые уIастнцком варианты технических параметров и

харакгtристш оборудования и материztлов не указашше в ТЗ,

согласовываются дополнительно. При приемхе товара от

перевозчик4 Заказчик (грузопо.тучатель) обязан проверlтгь

соответствие mвара сведенпям, указанным в договоре,

спеlщфикациях rtли дополнительных соглашениях к нему, а

таюке в танспортliых, сопроводггельЕых докумектах,

сертификатах качества завода-изготови:r€ля. В случае, есля при

приемке товара после его пол}^{ения от перевозчика будет

выявлено несоответствие товара по качеству/количеству, qцality/quantity, the customel (consignee) shall suspend

ofthethe асс

participant
fiedсhагасtеri

tionwithity
ditified

ficate

fоrm

technicalfогed рагаmеtеrstheЬурrороs
lnnots сmaterialandentofsticS Speчlрmeq

го theUtladded acceptanceропт агеthe onallyаgrе
еth cuStomerthefromgoods

the iпfогmаtheform fоckе contheh goodsс
lопаadоrficationSп the contract. SpecSpec

lnaS lngассоmрапуto tranSport,t,agIeements
IftheS ofcertitydocuments, quaI

п1i}o thlrthe еrесаds еftfо the iptасс gооeptanceuроп
thе-соп Ьупоп5 goodstyеrеthсаrтlег

5.2 Requirements fоr handiпg-over
осчmепts to the счýtоmеr.

the technical and

other d
5.2 Требованпя по передаче заказчшку технпческих п ]iных

ментов.до

esИbliýhed геqчirеmепts:
- Certificates (Ъесlаrаtiопs) ofcompliance with GoST and

safety requirements,, ,

-Spebificition of mаiп components ofequipment with

indication ofmanufacturers, as well as application of
certificates of conformity fоr them;

-Documenиtion for installatioп, adjustment and operation,

in Russian апd English; All supplied equipment iS Subject

to incoming inspection with the pмicipant's represenlative

whеп receiving the equipment at the wаrеhоus€,

The goods shail Ье accompanied with the following

documenиtion:
- the certificate of conformity of the goods;

- invoice (invoice) оfфе SelleT with descгiption ofthe
goods, indication ofthe quantity, рriсе ofthe unit ofgoods

and toиl аmочпl; l

- consignment note issued in the паmе ofthe consignee,

the пайе ofthe Customeт, the пчmЬег and dates of signing

the existing сопfiасt;
- СеrtifiсЙ of origin ofthe country ofgoods indicating

the invoice пчmЬег and date;

- расkiпg list, cerlificate ofquality of goods issued Ьу the

mапufасturег

The Sчррliег shalI provide the

сопfiгmiпg compliance of the
following documents
products with theПоставщнк обязан предоставить след/ющие док),},{енты,

подтверждающие соответствие продукции усmновленным
требован иям:
-ёертификаты (лек;lараuии) соответствия требованиям ГОСТ
и безопасности;
-Спечификачия основных комплекц/ющих оборудования с

ука}анием призвод{гелей, а Taloke приложением

сертификатов соответств ия на них;
-,щокументация по монтажу, наладке и эксrшуатации на

русском и авглийском языках; Все поставляемое оборудоваrrие

проходит входной контоль, с представителем rlастЕика при

полlчении оборулован}tя на склад.

Товар должен сопровождаться следуюцей документацией:
-необходимо предоставrтгь сертификат соответствlш mвара;

- счёт-факryра (инвойс) Продавца с описанием товарц

указанием количеств4 цены единиllы товара и общей суммы;

- танспортнаrl накJIаднм, выгryщенная на имя

грузополуrателя, наимеяоваrтие 3аказчика, номер и даты

подписания действующего ко}практа;
- сертификат о происхождении станы товара с указанием
номера и даты инвойса;
- упаковочIшй лист, сертификат о качестве товара,

выписанного производителем, паспорт безопасности товара,

6. ТРЕБОВЛНИЯ К ТРЛНСПОРТИРОВЛНИЮ ТRАNSРОRТЛТlОN REQUlREMENTS

packing (closed, sealed package,

manufacturer, ensufing iБ complete
of damage during long-term stоrаgе

рrоdчсЬ, йking into account sечеrа

transit (in ассоrdапсе with the mапч

чiгеmепt). Таrе and packing sha|l

The equipment shall Ье delivered atthe Supplie/s
se. lп case оfеrrопеочs shipment ofequipment not

to the address, the supplier shall, at its own ехрепsе,

fоrwаrd the pгoducts to the destination specified in the

contract

fасtчrег's

req

ýре
ехреп

d in the ехроrt standard tare /The goods must Ье shippe
serviceable) ofthe

safety fiom all kinds
and trапýроrtаtiоп of
l tгапssh ipments in

ье of а commercial

6.

Товар должен быть отгружен в экс

таре/упаковке (закрытzt, герметич
изгоmвителя, обеспечивающей полную её сохранность от

всякого род:l поврокдений при дпит€льном хранении и

перевозке продукции с учётом нескольких перегр}зок в пуги

(в Ъоответствии с требованием пзготовителя). Тара и упаковка

дол]кны имsть товарный вид. Доставка оборудования

осуществJlяется за счет Поставщика. При ошибочной отгррке
обЪруловани, не по адресу, Поставщик своr&tи силами за свой

счет производит п€реадресацлю продукции в IryHKT

назначения, укlванный в договоре.

портной стандартной
ная упаковкц исправная)

7. REQUIREMENTS FoR тнЕ
ESPERIOD ОF GUA

SCOPE AND/ORi. трвьовлния к оБъЕму и/или
ПРЕДОСТЛВЛЕНИЯ ГЛРЛНТИЙ

сроку

InlS

sles
the

hi

antсPartientm с Thsо lpulofоm ntmе рeq
he5еS oWnathalS

,rоЬ"ляемь,е материаJIы и оборудование в

портом завода-lвготовителя, но не менее 12

момента ввода оборудования в эксtulуатацию, Участнrд<

Срок гаравтии на
соотвsтствии с пас

должен за свой счет и ки согласованцые с заказчиком

исчпсления гараrrги йного срока смесяцев, Время начма

РоOакцuя 1 Процеаурd управленuя 0окуменmацчей u запчсямч

mапчfасturеr.

and

shall(consignee)саrriеr,

as

ofа

ассоrdапсе with the
fог suppliedwагrапtу
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устанять любые лефеrгы в поставляемом оборуловании,
материаJIах, выявленные в течение гар пийноm срока. В
сл)лае выхода llJ строя оборулования 1лtастник обязан
направ}rгь своего представЕтеля для }^lастия в сосIавлении
акга, фиксирующего лефекгы, согласованllrl порядка и сроков
ю( устанения не позднее 5 дцей со дня поJI)ления
письменного изаещения заказчика. Гарантийшtй срок в этом
слrrае продлевается соответственно на период устранешrя
лефкгов.

товар не должен причинять какой-либо ущерб окрl,тсающей The goods shall поt cause апу damage to the епчirопmепt

9. ТРЕБОВАНИЯ ПО БЕЗОПЛСНОСТИ 9. SлFЕтY REQIREMENTS
товар должно быть безопасtшм при ею экспJIуатации,
хранении, а также утилизацtlи

The goods shall Ье safe during thеiг орегаtiоп, stогаgе and
ФЦролql.

10. трЕБовАния к количЕству
N9 Наименование МТР ,Name of goods Требования к МТР/ Requirements for the goods Ед,изм.ruпit кол-во

/Qty
l Предеш показаний прибораЛimits of indications

ofthe device: 0_25 Ваr Шт/ PCS 20

2 Пределы показаний прибора/ Limits of indications
оfфе device: 0_1б Ват Шт/ PCS

3 пределы покщаний прибора./ Limits of indications
ofthe device: 0- 10 Ваг

Шт/ PCS l0
I l. пЕрЕчЕнь принятых сокрлщЕ l l. LlST оF лссЕртЕD лввRЕчIлтIоNS

л! Расшифровка lanation of the abbreyiation
I тз Технического задания/ Technical assignments

l2. пЕрЕчЕнь приложЕни l2. лттлснЕD APPENDIхES
Наименование приложения / Name ofappendixes Количество страниrУ NчmЬег of

P€eS
I

Счstоmеr, eliminate апу defecB in the suppliep
equiPment, materials identified during the wаrгапtу period.
In case of equipment failure, th€ pмicipant is obliged to
send his герrеsепиtiче to participate in Фаwiлg up ап aqt
fixing the defects, аgrееiпg on the procedure апd terms for
theiI elimination поt latei than 5 days fiom йе date of
receipt of the customer's written notice. The wаrrапtу
period in this case is extended accordingly fоr the period
of elimination of defects.

м
начальнltк службы по упращIению нддеrкностью
Head of Reliability Мапаgеmепt Service

Т. Днёров
Т. Diyorov
О. дчилов
О. Achilov

Начальник цехд КИП н А:
chiefofThe iпstrчmепtдtiоп and altomation sh Zleftffi};.ýiffi"

l|ffi*,^"Ч[*чЁ[:1
Инженер СУМТР:

ineer ofThe Material and technical rеsочrсе ms ýеrчlсе:Е
ЦпLl . Калыров

Коdirочi S.

Реёакцuя 1 Процеёурd управленuя dокумвнпацuой u зdпuсямч сmр. 4 uз 4

8. ЭКОЛОГИЧЕСКИЕ И САНИТЛРНЫЕ ТРЕБОВЛНИЯ 8. ЕNЧIRОNМЕNТЛL ЛND SЛNIТЛRY
REQUIREMENTS

ýреде.

t0. RJQUIREMENTS FoR QUлNтIтY

Электрокоrггакгные манометры ЭКМ
ЕlесtrосопИсl рrеssчr€ gauges 10

Сокращение / Reduction

N9

Разработчпк:/Dечеlореd Ьу: У. Юлдошев
u. yuldoshev

Заместите.,lь глдвного метролога:
Depuý chief Metroloqist:

Начальник учасгкд цехr КИП и А:
ýgр9-цiцс {srс.ап оfТhе instrumentAtion and дчtоmstiоп shop:




